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KENDRION

Kendrion Automotive {Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Cictamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT-ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938

Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO

Line No

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130IT

221R0O GETRAG Kunststofipalette IT
20 10042IT

221RO VDA KLT 4315R 1T
1 2074117

221R0 Paleftendeckel A0806B - IT
20 207401T

221RO Tray DCT 300 IT

&
Delivery Note

Order No Delnote No Del.Note date:
:

518295 Jan 26, 2024

Customer No 135202
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 773688
Delivery Date Jan 28, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 578343

A80359 ¥ ¢

S04, 54 ZCZ 1 6%

Schedule No Rel No Deliv Qly Deliv Uom
Close Order No Lot Batch No

1850/6 400.00 pes
550004616901 657517-*-*-

HUER M EA-NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Cusntits dictizrata; 460

Cust Pack Aid Id Crantith efisttiva:

Cust Pack Aid Desc T-o0 Imballaggia:
fuantits Imballi:

lggfggs&opmnm gocggrmica alle schede d1 ball: E,
Data controllo: 95 J O

TBA-520880

VDA KLT 4315R Firma

TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kq] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automative (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Directer; Andra Baboco www.kendrion.com HSBC The Netherlands
RQO-550018 Sibiu UST-1D-NR. RO10949666 Info-pe-sibiu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

HRB J32/513/1998
Ekyenkapilal: 19655520 RON
EORI-NR. RC10949666

“Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Filiala Slbiu {BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR):ROEIERDE330SV01671183300
IBAN{RON}:ROB5BRDEII0SV02166533300

IBAN{EURY: NLE4 HSBC 1046 5820 15
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4 Expeditor {denumire, adresa, ara) 'FSCRI SOARE DE TRANSFORT
Sepdes oAk, 50
Ei?é&éﬂ?%&ﬁ%ﬁféﬂ%MOT'VE (SIBIU) shL CONSIGNMENT NOTE
Adrssa: S!BIU - 550219, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE

Regisi:ul Comeriu®: J22/513/1998 ‘1;”:“ (C )

CUI (CIF) : RO 10840323 T,
Cont BRD GSG Flizla Sibiu U// %
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300

Destinatar (nume, adresa, fara) |, = Cperator de transport (denumire, adresa, {ara)
2 Cconslgner (name, address, ooun‘@] ‘X\K{“ R \t‘\ N e "'\ Canler (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresae, pays) \ Transporeur (nom, adresse, pays)

Les parles encadrées de lignes grasses doiyent &tre rerplies par le transporieur

Rubricile Incadrate cu linli groase rebule completate de lransporiator

The spaca framed with heavy lines must be filled In by the carder

19+21+22

1 1 5 :nalusilv i 4
- nciuding an
Y compris et

Da complatat pe rdspunderea expeditorului
To be completed on the sender’s responsabllity
A remplir sous |a responsabillté de 'expéditeur

§ % :
4 \\\\\\w L N Y
- \ AUTODANA GROUP sr.L.
LT N N SN T N J01/294/2006 ; RO 18517892
- Sebeg, Str. Ciocérligi, Nr.8
Ay W Jud ALBA - ROMANIA
Laeul deseiredt {loe, fara) 17 Transportator succesivi {nume, adresa, {ara)
Place of delivery of goods {place, country) Successive carrers (name, address, country)
Lieu prévu pour fa [ivraison de la maﬂ:gandise (lieu, pays}) Transporteurs successifs (nam, adresse, pays)
* \.*k‘\s‘\\"t w?
"y
' i -
Locul incrcail {loc, tar, data) 1 8 Rezerve 5| observalli ale iransportatorilor
Place and date of taking over the goods {place, country, date) Canlers reservalion and obhservations
Lisu gt c!\a!e de la prise an charge de la marchandise {liau, pays, date} Reéserves et abservations du transporteusr ) \
AL s AUTO NR: (RS
LR Nol! \ ; 3D
Documents anexate SEMIREMORCA NR.: (
Documents attached ™ Qs ) T \
Doguments annexss CONDUCATORAUTO 1: & ™ 2l <.
b
N S (UYL R LRt . GONDUCATOR AUTO 2:
Méri 5l numera 7 Nr. de colele 8 Mod de ambalara 9 Natura mérfis 1 O Numdr statfslic 1 1 Greutate bruld kg 1 2 Cuba] m?
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross walght kg Volume m?
Manques et numercus Nombra de colis Mode d'emballage Nature da la marchandisa Na stalistique Paids brut kg Cubage m?*
i v
N Mo\
‘3‘} 3 ‘\v \,w ') ‘H\
. .
S
L
Yasa Cifra Litera (ADR")
| B, B, e
13 Instructiunite expeditoruluf 1 Q Conveniil speciale
Sender’s Insiructions Special agreesments
Instructions de Texpéditeur Conventions particulléres
- 20 Plala prin Expeditar Moned3 Daslinatar
To be payd by Saender Currency Consignea
A payer par Expéditeur Monnaig Deslinataire
. Preful transportulul .
Caniaga changes
Prix e transport
Scld/Balancel/Solde
Taxe suplimantare
Supplem charges
5 Supplements
14 Eslmcﬂl.lrinl dedpl?rté ! Iﬁtrucllnnf as to payment for carriage / gltﬁl;ra:;
rescriptions d'affranchissemen ange
(] Frénnwl Camiage paid / Plata la expediere Frals accasoi:KU H N/E + AG E L S.rl
O Nen franco { Carriage forward / Plata la destinatia Tatal Yiz dei G'dﬂ’:FiLi N, 70026 Moduguo (BA)
Stabllit tn data 1 Suma de platd/Cash on del vfryf K ~ vl
21 N 5 Rambaursement
Established in SR Y on . Y Y
Establad 2 0949a% te P
) Ak
22 Q‘U 1 \\96.8\ 23 I - o ce on
Jazﬁ#ﬁ%ﬁ%‘?@& AUTODANA GROUP:sRL grchandises recues Le
1L Faaglgrra W o «
=] ' "
‘ﬁ;“o S STIVE 901/200/2008 ; RO 1851 78diRicevirto cof fisesla di
(SIBIU) 5RL ebes, St Clocarlrg|, N{Ié ifi z wt!- daeg 3T
Semnfitura shelanpilis-exped{torulul: tampetrenasaRateadl } Semnatura i stampila destinatanui:
Signature and Stadb.biAhk Bender Slgnalure and stamp of the camier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre 4@ I'expéditeur Signalure et timbre du transporteur Slynature et timbra du destinataire
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